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Notes:

To achieve high-speed charging capabilities (up to 7.5W
for Apple devices and 10W for Samsung devices), Quick
Charge (QC) 2.0/3.0 adapters are recommended.

Phone cases thicker than 5 mm may result in slower
charging speeds.

Magnetic or metal attachments will prevent charging. See
LED Status Indicators section to identify debris indicator
during charging.

1. Connect the included 3 ft. (0.9 m) USB-C to USB-A cable
to the USB-C input on the charging stand.

2. With a user-supplied power adapter, connect the USB-A
connector of the cable to the USB-A port of a
compatible power adapter, then plug it into an available
AC wall outlet.

Note: To achieve full charging capabilities, QC 2.0/3.0
power adapters are highly recommended.

3. Once the power adapter is connected to AC power, the
LED will illuminate solid red to indicate the stand is
ready for charging. Place your wireless charging-enabled
device on the wireless charging stand

4. The LED will flash green to indicate the device is actively
charging

5. Once the device is fully charged, the Smart LED will turn
solid green. Remove your device from the wireless
charging stand.
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Espaiiol
Notas:

Para lograr capacidades de carga de alta velocidad (hasta 7.5
W para dispositivos Apple y 10 W para dispositivos Samsung), se
recomiendan adaptadores Quick Charge (QC) 2.0/3.0.

Las carcasas para teléfono de mds de 5 mm de grosor
generar velocidades de carga mds lenta.

Los accesorios magnéticos o metdlicos impedirdn la carga.
Consulte la seccion de Indicadores de estatus LED para
identificar el indicador de residuos durante la carga.

1. Conecte el cable incluido de USB-C a USB-A de 3 pies
(0.9 m) a la entrada USB-C en el soporte de carga.

2. Con un adaptador de corriente suministrado por el
usuario, conecte el conector USB-A del cable al puerto
USB-A de un adaptador de corriente compatible, luego
enchfelo en un tomacorriente de pared CA disponible.

Nota: Para conseguir una capacidad de carga completa,
se recomienda encarecidamente el uso de adaptadores de
corriente QC 2.0/3.0.

3. Una vez que el adaptador de corriente esté conectado a
la energia AC, el LED se iluminara en rojo sélido para
indicar que el soporte est3 listo para cargar. Coloque su
dispositivo habilitado para carga inaldmbrica en la base
para carga inaldmbrica

4. EI LED parpadeard en verde para indicar que el aparato
se estd cargando activamente.

5. Una vez que el dispositivo esté completamente cargado,
el LED Smart se iluminara en verde fijo. Retire el
dispositivo de la base para carga inaldmbrica. 3
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Francais

Remarques :

Pour obtenir des capacités de charge a grande vitesse
(jusqu'a 7,5 W pour les appareils Apple et 10 W pour les
appareils Samsung), il est recommandeé d'utiliser des
adaptateurs Quick Charge (QC) 2.0/3.0.

Les coques de téléphone d'une épaisseur supérieure a 5
mm peuvent ralentir la vitesse de charge.

Les attaches magnétiques ou métalliques empéchent la charge.
Reportez-vous a la section sur les indicateurs d'état des LED
pour identifier lindlicateur de débris pendant la charge.

1. Connectez le cable USB-C vers USB-A de 0,9 minclus a
l'entrée USB-C du socle de charge.

2. Connectez le connecteur USB-A du cable au port USB-A d'un
adaptateur d'alimentation fourni par vos soins compatible,
puis branchez-le sur une prise murale AC disponible.

Remarques : pour obtenir des capacités de charge
totales, il est fortement recommandeé d'utiliser des
adaptateurs d'alimentation QC 2.0/3.0.

3. Une fois 'adaptateur branché sur l'alimentation AC, la
LED s'allume en rouge fixe pour indiquer que le socle
est prét a charger. Placez votre appareil compatible avec
la charge sans fil sur le socle prévu a cet effet.

4. La LED clignote en vert pour indiquer que 'appareil est
en train de se recharger.

5. Une fois que l'appareil est complétement chargé, la LED
Smart devient vert fixe. Retirez votre appareil du socle
de charge sans fil.
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Anmerkungen:

Um Hochgeschwindigkeitsladefunktionen zu erreichen (bis
zu 7,5 W fiir Apple-Gerdte und 10 W fir Samsung-Gerdite),
werden Quick Charge (QC) 2.0/3.0-Adapter empfohlen.

Handy-Schutzhdillen mit einer Dicke von mehr als 5 mm
kénnen die Ladegeschwindigkeit beeintrdchtigen.

Magnet- oder Metallaufsitze verhindern das Aufladen.
Siehe Abschnitt ,LED-Statusanzeigen’, um die
Verschmutzungsanzeige wéhrend des Ladevorgangs zu
identifizieren

1. SchlieBen Sie das mitgelieferte, 0,9 m lange USB-C-zu-
USB-A-Kabel an den USB-C-Eingang der Ladestation an.

2. Bei Verwendung eines vom Benutzer bereitgestellten
Netzteils verbinden Sie den USB-A-Stecker des Kabels mit
dem USB-A-Anschluss eines kompatiblen Netzteils und
schlieRen Sie es dann an eine verflgbare AC-Steckdose an.

Hinweis: Um die volle Ladekapazitdt zu erreichen, werden
QC 2.0/3.0-Netzteile dringend empfohlen.

3. Sobald der Netzadapter mit einer AC-Steckdose verbunden
ist, leuchtet die LED durchgehend rot, um anzuzeigen, dass
die Ladestation zum Aufladen bereit ist. Stellen Sie Ihr
aufladbares Gerét auf die kabellose Ladestation

4. Die LED blinkt grin, um anzuzeigen, dass das Gerat
aktiv geladen wird.

5. Sobald das Gerat vollstandig aufgeladen ist, leuchtet die
Smart-LED durchgehend grin. Nehmen Sie Ihr Gerat
aus der kabellosen Ladestation.
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Note:

Per ottenere capacita di ricarica ad alta velocita (fino a 7,5
W per i dispositivi Apple e 10 W per i dispositivi Samsung),
si consigliano gli adattatori Quick Charge (QC) 2.0/3.0.

Le custodie del telefono piti spesse di 5 mm possono
causare un rallentamento della velocita di ricarica.

+ Gli attacchi magnetici o metallici impediranno la ricarica.
Vedere la sezione Indicatori LED di stato per identificare
l'indicatore di detriti durante la carica.

1. Collegare il cavo da USB-C a USB-A di 0,9 m (3 piedi) in
dotazione all'ingresso USB-C sul supporto di ricarica

2. Con un adattatore di corrente fornito dall'utente,
collegare il connettore USB-A del cavo alla porta USB-A
di un adattatore di corrente compatibile, quindi
collegarlo a una presa CA a muro disponibile

Nota: per ottenere la piena capacita di ricarica, si
raccomanda vivamente l'uso di adattatori di
alimentazione QC 2.0/3.0.

3. Una volta collegato 'adattatore di alimentazione
all'alimentazione CA, il LED si illuminera di rosso fisso
per indicare che lo stand e pronto per la ricarica.
Posizionare il dispositivo abilitato alla ricarica wireless
sulla base di ricarica wireless.

4. |l LED lampeggia in verde per indicare che il dispositivo
si sta caricando regolarmente.

5. Quando il dispositivo € completamente carico, il LED
Smart diventa verde fisso. Rimuovere il dispositivo dalla
6 base di ricarica wireless.



LED Status Indicators

Indicadores de estatus LED / Indicateurs d'état LED /
LED-Statusanzeigen / Indicatori LED di stato

Powered On Red (Solid)

Device Charging Green (Flashing)

Device Fully Charged Green (Solid)

Debris/Case Failure* Red (Flashing)

Over-Temperature Alarm Trigger** Red + Green
(Flashing)

Over/Under-Voltage Alarm Trigger*** [ Green (Flashing)
+ Red (Solid)

*|f there is debris or a foreign object between the phone
and the charging stand, the device will attempt to charge
normally at first, but if the object remains, the device will
not charge, and the LED will turn red and flash repeatedly.

** |f the temperature of the charging stand exceeds the
over-temperature alarm threshold of 140°F (60°C), the LED
will show both red and green and flash repeatedly. The
stand will then attempt to charge normally every three
minutes after the initial shutdown. If the stand reaches a
temperature under the alarm threshold after three
minutes, it will be able to operate normally again

***|f the input voltage is too low, or the mobile device is
not positioned correctly on the stand, charging will take
place at a reduced output and the LED will change to red
(solid) and green (flashing)
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Indicadores de estatus LED / Indicateurs d'état LED /
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Espaiiol
Encendido Rojo (S¢lido)
Carga de dispositivos Verde (Destellando)

Dispositivo totalmente cargado | Verde (Sélido)

Fallo por residuos/Carcasa Rojo (Destellando)
Disparador de alarma de Rojo + Verde
sobretemperatura** (Intermitente)
Disparador de Alarma por Verde (Destellando)
sobretension/subtension*** + Rojo (Sdlido)

*Si hay residuos o un objeto extrafio entre el teléfono y el
soporte de carga, el aparato intentard cargarse normalmente
al principio, pero si el objeto permanece, el aparato no se
cargard y el LED se volverd rojo y parpadeard repetidamente.

** Si la temperatura del soporte de carga supera el umbral
de la alarma por sobretemperatura de 140°F (60°C), el LED
se mostrara tanto en rojo como en verde y parpadeara
repetidamente. A continuacién, el soporte intentara
cargarse normalmente cada tres minutos después del
apagado inicial. Si el soporte alcanza una temperatura por
debajo del umbral de alarma al cabo de tres minutos,
podra volver a funcionar con normalidad

***Si el voltaje de entrada es demasiado bajo, o el
dispositivo movil no esta colocado correctamente en el
soporte, la carga se realizard a una potencia reducida y el
LED cambiard a rojo (fijo) y verde (parpadeante).
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Francais
Sous tension Rouge (fixe)
Charge de l'appareil Vert (clignotant)
Appareil completement chargé Vert (fixe)
Débris/Boitier défaillant* Rouge (clignotant)
Déclenchement de l'alarme de Rouge + vert
surchauffex* (clignotants)
Déclenchement de I'alarme de Vert (clignotant)
surtension ou de sous-tension*** | + Rouge (fixe)

*Si des débris ou un objet étranger se trouve(nt) entre le
téléphone et le socle de charge, I'appareil tentera de se
charger normalement au départ, mais si l'objet reste en
place, I'appareil ne se chargera pas et la LED deviendra
rouge et clignotera de fagon répétée.

** Sj la température du socle de charge dépasse le seuil
d'alarme de surchauffe de 140°F (60°C), la LED s'allumera
en rouge et en vert et clignotera de fagon répétée. Le socle
tentera ensuite de charger normalement toutes les trois
minutes apres l'arrét initial. Si, au bout de trois minutes, la
température du socle est inférieure au seuil d'alarme, il
pourra de nouveau fonctionner normalement.

***Sj |a tension d'entrée est trop faible ou si l'appareil
mobile n'est pas positionné correctement sur le socle, la
charge s'effectuera selon un rendement réduit et la LED
passera au rouge (fixe) et au vert (clignotant).
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Indicadores de estatus LED / Indicateurs d'état LED /
LED-Statusanzeigen / Indicatori LED di stato

Deutsch
Eingeschaltet Rot (durchgehend)
Gerdteaufladung Grun (blinkend)
Gerdt vollstandig aufgeladen Grun (durchgehend)

Verschmutzung/Gehausefehler* | Rot (blinkend)

Alarmausloser bei Rot + Grun (blinkend)
Ubertemperatur**

Alarmausléser bei Uber-/ Grun (blinkend)
Unterspannung*** + Rot (durchgehend)

*Wenn sich Verschmutzungen oder ein Fremdkérper
zwischen dem Mobiltelefon und der Ladestation befindet,
wird das Gerat zunachst versuchen, normal zu laden. Bleibt
der Gegenstand jedoch zurlick, wird das Gerat nicht
geladen, und die LED leuchtet rot und blinkt wiederholt.

** Wenn die Temperatur der Ladestation den Ubertemperatur-
Alarmschwellenwert von 60 “C (140 °F) Uberschreitet, leuchtet die
LED sowohl rot als auch griin und blinkt wiederholt. Nach dem
ersten Ausschalten wird die Ladestation dann alle drei Minuten
versuchen, normal aufzuladen. Wenn die Ladestation nach drei
Minuten auf eine Temperatur unterhalb der Alarmschwelle
abgekudhlt ist, ist wieder ein normaler Betrieb mdglich

***Wenn die Eingangsspannung zu niedrig ist oder das
Mobilgerat nicht korrekt auf der Ladestation positioniert ist,
erfolgt der Ladevorgang mit reduzierter Leistung, und die
LED wechselt auf rot (durchgehend). und grun (blinkend).
10
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Indicadores de estatus LED / Indicateurs d'état LED /
LED-Statusanzeigen / Indicatori LED di stato

Italiano
Alimentato Ross0 (fisso)
Ricarica del dispositivo Verde (lampeggiante)

Dispositivo completamente carico | Verde (fisso)

Detriti/Guasto alla custodia* Rosso (lampeggiante)
Attivazione dell'Allarme di Rosso + verde
sovratemperatura** (lampeggiante)
Attivazione dell'allarme di Verde (lampeggiante)

sovratensione/sottotensione*** | + Rosso (fisso)

*Se sono presenti detriti od oggetti estranei tra il telefono e
la base di ricarica, il dispositivo tentera inizialmente di
caricarsi normalmente, ma se l'oggetto non viene rimosso, il
dispositivo non si carichera e il LED diventera rosso e
lampeggera ripetutamente.

**Se la temperatura della base di ricarica supera la soglia di
allarme di sovratemperatura di 60 °C (40 °F), il LED si accendera
sia in rosso che in verde e lampeggera ripetutamente. La base
tentera quindi di ricaricare normalmente ogni tre minuti dopo
lo spegnimento iniziale. Se la base raggiunge una temperatura
inferiore alla soglia di allarme dopo tre minuti, sara in grado di
funzionare di nuovo normalmente.

***Se |a tensione di ingresso e troppo bassa, o se il
dispositivo mobile non e posizionato correttamente sulla
base, la ricarica awerra con una potenza ridotta e il LED
diventera rosso (fisso) e verde (lampeggiante).
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Warranty and Product Registration

Garantia / Garantie / Garantie / Garanzia

2-Year Limited Warranty

We warrant our products to be free from defects in
materials and workmanship for a period of two (2) years
from the date of initial purchase. Our obligation under this
warranty is limited to repairing or replacing (at its sole
option) any such defective products. Visit Tripplite.Eaton.
com/support/product-returns before sending any
equipment back for repair. This warranty does not apply to
equipment which has been damaged by accident,
negligence or misapplication or has been altered or
modified in any way.

EXCEPT AS PROVIDED HEREIN, WE MAKE NO WARRANTIES,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR
PURPOSE. Some states do not permit limitation or
exclusion of implied warranties; therefore, the aforesaid
limitation(s) or exclusion(s) may not apply to the purchaser.
EXCEPT AS PROVIDED ABOVE, IN NO EVENT WILL WE BE
LIABLE FOR DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, INCIDENTAL OR
CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE USE OF
THIS PRODUCT, EVEN IF ADVISED OF THE POSSIBILITY OF
SUCH DAMAGE. Specifically, we are not liable for any costs,
such as lost profits or revenue, loss of equipment, loss of
use of equipment, loss of software, loss of data, costs of
substitutes, claims by third parties, or otherwise.

Product Registration

Visit Tripplite.Eaton.com/warranty today to register your
new product. You'll be automatically entered into a drawing
for a chance to win a FREE Eaton Tripp Lite series product!*
* No purchase necessary. Void where prohibited. Some
restrictions apply. See website for details.
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Warranty and Product Registration

Garantia / Garantie / Garantie / Garanzia

Regulatory Compliance Identification Numbers

For the purpose of regulatory compliance certifications and
identification, your product has been assigned a unique
series number. The series number can be found on the
product nameplate label, along with all required approval
markings and information. When requesting compliance
information for this product, always refer to the series
number. The series number should not be confused with
the marking name or model number of the product.

FCC Statement

Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of
the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However,
there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the equipment off and on, the user
is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

Reorient or relocate the receiving antenna.

Increase the separation between the equipment and
receiver.
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